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Summoning Ancestral Prosperity Through Lama Norlha
by Karme Khenpo Rinchen Dargyé
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Should you wish to summon the wealth of ancestors

According to the practice of Lama Norlha,

Gather a sheep’s head barley cake and similar, as ancestral supports,
And chant the following visualization in a melodious tone:

5@0«! _Ex; ﬂé axaw &asﬂ ﬂ AN ’qr: 53

kyilkhor tso chok chok gi tukké hrih °

The mandala chief'is sublime. Sublime is the hrih at his heart.!
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fmh 1¢ 6 tré tropé pa tsiin yang
From hrih, light emanates. It ezzanates and fetches our ancestors’ riches.
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yang dz¢ drub ten ten la timp& tsé
The support is there for accomplishing prosperity. Into the support dissolve
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tsé s6 paljor jor druk gyepar gyur
Life, merit, glory and riches. The six kinds of riches, we increase.
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At the end of the root mantra, say:
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pa tsiin rik kyi pal yang tamché nri droom dza
“All glory and wealth of the ancestors: #7i droom dza.”
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hung hrih, kyilkhor tso chok pema sam bhava

Hung Hrib. Sublime lord of the mandala, Padmasambhava,
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rigdzin lama gyiipé tsiin yangkhuk

Summon wealth from the lineage forefathers, the vidyadhara gurus!
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rik zhi nor dak arya dzambhala

Wealth lords of the four families, Jambhalas,
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zhi gyé wang draklé zhi tsiin yangkhuk

Summon wealth from the ancestors—peaceful, increasing, magnetizing,

wrathful!
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Ihami lu dang néjin nor gyi lha
Devas, humans, nagas, yakshas, wealth deities,
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rang rang rik tiin pa tsiin pal yangkhuk
Summon wealth and riches from your own ancestors!
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ser ngul changshé zego chuk kyi lhé

Deities governing gold, silver, horses, food, clothes, and cattle,
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bangdzé dru nor zegd chuk yangkhuk

Summon the wealth of treasuries, grain, jewels, food, clothes, and cattle!
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gosung gyalpo chenpo dé zhipo

Guardians of the doors, great kings of the four classes,
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pamé tsiin gyi yang go rawa dom

Keep the wealth of our ancestors within these gates!
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gyalbu ting gé lasok payi tsiin
Forefathers, Prince Tingké and the rest,
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oden bar ma lasok ma yi nyen
Foremothers, Oden Barma and the rest,
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dong lha mukpo lasok rik kyi lha
Ancestral deities, Donglha Mukpo and the rest,
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drumo trom trom lasok dralé pung

Warrior spirit armies, Drumo Tromtrom and the rest,
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péu drak sin lasok jungwé né

Monkey and Ogress, from whom we descend,
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mi'u rik druk lasok drolwé puk
Our prehistoric ancestors, the six ancient families and so on,
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cha mu tsuk sum bon la ngawé tsiin

Our carly Bén forebears, Cha, Mu, and Tsuk,
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yul di zhidak yulmi kyepé lha

Spirit lords of this land, those born in these lands, deities of birth,?
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pa tsiin dralé tsok nam ngasol lo

And ancestral warrior spirits,’ we exalt you, one and all!
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yuldru zhendu ma dré makhyampar
Neither running off to foreign lands nor wandering away,
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pamé tsiin gyi cha ten di la zhuk
Remain, ancestral forefathers, in this prosperity support!
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ten la giipé jindak khor ché la

For the donors and their retinues who venerate the teachings,
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kha dzin dong drok meltsé ma yel chik

Do not let your help, support, or supervision fade!
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sok lii wangtang lungta giipa sol
Ward off decay oflife-force, body, strength, and good fortune!
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pa tsiin ngarab darwa jizhin du
Just as our ancestors prospered in foregone times,
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tsen chuk pen dargyé pé trinlé dzo
Enact the activities for power, wealth, potency, and prosperity!
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This emerged from the waves of thought of an old monk who upholds the Vinaya. May virtue
and excellence abound!
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2024 (trans. Monica Thunder; ed. Stefan
Mang, Lowell Cook and Libby Hogg).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.

Tibetan Source

rin chen dar rgyas. "bla ma nor lha'i pha meshun gyang ‘gugs.” In rin chen gter
mdzod chen mo. New Delhi: Shechen Publications, 2007—2008. Volume 50: 309—
310.
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1In each of the following four Tibetan lines, one word is doubled, likely to highlight
the melody. This poetic device is known as the ornament of repetition éung ldan gyi
rgyan). We have italicized these words in English to retain the Tibetan style.

2The deities that appear and protect us when we are born.

3Tib. Dralha (dgra bla).



